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Статья 33

Неприкосновенность консульского архива и документов

Консульские архивы и документы неприкосновенны в лю
бое время и независимо от их местонахождения.

Статья 34 
Свобода передвижений

Поскольку это не противоречит законам и правилам о зо
нах, въезд в которые запрещается или регулируется по со
ображениям государственной безопасности, государство пре
бывания должно обеспечивать всем работникам консульского 
учреждения свободу передвижений и путешествий по его 
территории.

Статья 35 
Свобода сношений

1. Государство пребывания должно разрешать и охранять 
свободу сношений консульского учреждения для всех офи
циальных целей. При сношениях с правительством, диплома
тическими представительствами и другими консульскими 
учреждениями представляемого государства, где бы они ни 
находились, консульское учреждение может пользоваться 
всеми подходящими средствами, включая дипломатических 
и консульских курьеров, дипломатические и консульские 
вализы и закодированные или шифрованные депеши. Однако 
установить радиопередатчик и пользоваться им консульское 
учреждение может лишь с согласия государства пребывания.

2. Официальная корреспонденция консульского учреждения 
неприкосновенна. Под официальной корреспонденцией пони
мается вся корреспонденция, относящаяся к консульскому 
учреждению и его функциям.

3. Консульская вализа не подлежит ни вскрытию, ни задер
жанию. Однако в тех случаях, когда компетентные власти 
государства пребывания имеют серьезные основания пола
гать, что в вализе содержится что-то другое, кроме кор
респонденции, документов или предметов, перечисленных в 
пункте 4 настоящей статьи, они могут потребовать, чтобы 
вализа была вскрыта в их присутствии уполномоченным 
представителем представляемого государства. В том случае, 
если власти представляемого государства откажутся выпол
нить это требование, вализа возвращается в место отправле
ния.

4. Все места, составляющие консульскую вализу, должны 
иметь видимые внешние знаки, указывающие на их характер, 
и могут содержать только официальную корреспонденцию и 
документы или предметы, предназначенные исключительно 
для официального пользования.

5. Консульский курьер снабжается официальным докумен
том, в котором указывается его статус и число мест, составля
ющих консульскую вализу. За исключением случаев, когда 
имеется согласие государства пребывания, он не может быть 
ни гражданином государства пребывания, ни, если он не 
является гражданином представляемого государства, лицом, 
постоянно проживающим в государстве пребывания. При 
выполнении своих функций он должен находиться под за
щитой государства пребывания. Он пользуется личной не
прикосновенностью и не подлежит ни аресту, ни задержанию 
в какой бы то ни было форме.

6. Представляемое государство, его дипломатические пред
ставительства и консульские учреждения могут назначать 
консульских курьеров ad hoc. В таких случаях положения 
пункта 5 настоящей статьи также применяются, за тем исклю
чением, что упомянутые в нем иммунитеты прекращаются 
в момент доставки таким курьером вверенной ему консуль
ской вализы по назначению.

7. Консульская вализа может быть вверена командиру 
судна или гражданского самолета, направляющегося в порт 
или аэропорт, прибытие в который разрешено. Он снабжается 
официальным документом с указанием числа мест, составля
ющих вализу, но он не считается консульским курьером. По 
согласованию с компетентными местными властями консуль
ское учреждение может направить одного из своих работни

ков принять вализу непосредственно и беспрепятственно от 
командира судна или самолета.

Статья 36 
Сношения и контакт с гражданами 

представляемого государства
1. В целях облегчения выполнения консульских функций 

в отношении граждан представляемого государства,
a) консульские должностные лица могут свободно- сно

ситься с гражданами представляемого государства и 
иметь доступ к ним. Граждане представляемого госу
дарства имеют такую же свободу в том, что касается 
сношений с консульскими должностными лицами пред
ставляемого государства и доступа к ним;

b) компетентные органы государства пребывания должны 
безотлагательно уведомлять консульское учреждение 
представляемого государства о том, что в пределах его 
консульского округа какой-либо гражданин этого госу
дарства арестован, заключен в тюрьму или взят под 
стражу в ожидании судебного разбирательства или же 
задержан в каком-либо ином порядке, если этот граж
данин этого потребует. Все сообщения, адресуемые 
этому консульскому учреждению лицом, находящимся 
под арестом, в тюрьме, под стражей или задержанным, 
также безотлагательно передаются этими органами кон
сульскому учреждению. Указанные органы должны 
безотлагательно сообщать этому лицу о правах, кото
рые оно имеет согласно настоящему подпункту.

c) консульские должностные лица имеют право посещать 
гражданина представляемого государства, который на
ходится в тюрьме, под стражей или задержан, для бе
седы с ним, а также имеет право переписки с ним и 
принимать меры к обеспечению ему юридического 
представительства. Они также имеют право посещать 
любого гражданина представляемого государства, кото
рый находится в тюрьме, под стражей или задержан в их 
округе во исполнение судебного решения. Тем не менее 
консульские должностные лица должны воздерживаться 
выступать от имени гражданина, который находится в 
тюрьме, под стражей или задержан, если он определен
но возражает против этого.

2. Права, о которых говорится в пункте 1 настоящей статьи, 
должны осуществляться в соответствии с законами и прави
лами государства пребывания, при условии, однако, что эти 
законы и правила должны способствовать полному осущест
влению целей, для которых предназначены права, предо
ставляемые в соответствии с настоящей статьей.

Статья 37
Уведомление о смерти, опеке или попечительстве 

и об авариях судов и самолетов
При наличии соответствующей информации у компетент

ных властей государства пребывания эти власти обязаны:
a) в случае смерти гражданина представляемого государ

ства безотлагательно уведомить об этом консульское 
учреждение, в округе которого произошла смерть;

b) безотлагательно уведомить компетентное консульское 
учреждение о любом случае, когда назначение опекуна 
или попечителя отвечает интересам несовершеннолет
него или другого лица, не обладающего полной дееспо
собностью и являющегося гражданином представляе
мого государства. Однако предоставление этой инфор
мации не должно препятствовать применению законов 
и правил государства пребывания в том, что касается 
таких назначений;

c) если судно, имеющее национальность представляемого 
государства, потерпело крушение или село на мель в 
территориальных или внутренних водах государства пре
бывания или если самолет, зарегистрированный в пред
ставляемом государстве, потерпел аварию на территог 
рии государства пребывания, безотлагательно уведо
мить об этом ближайшее к месту происшествия кон
сульское учреждение.


